
1 ירמיהו JiRMöJa´HU - JEREMIA - (Jeremia)

Die Parabel vom Gürtel aus Flachs

J
R

 1
3

ה־ �־ 1. ֽה־ כֹּ  
KoH-»

so
-

כֹּה
pk.av

ר �  ֨ר �מַ ָמא  
Ma´R»

sprach er
-

אמר
{hb.ka.pe.3}{ar.kaA.pt}.ms

ה־ �  ֜ה ָמו ְהיה־ �  
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er wird {pi}

היה
hi/pi.ft.3ms

י  ֗י �לַ ֵלא  
La´J≠
zu mir

-

אֶל�
pk.pp

י
sf.1s

ֹ֞ולוךְך  ָמה־ �  
HLO´Kh≠

zu wandeln
-

הל�ך
ka.if.[cs]

ָמת  י ֤יתָנִ ָמק ְהו  
WöQNI´T»

und erwirbst du
und ~Rohrwieg st du

וְ
pk.cj

קנה
ka.wpe.2ms

  ��� ֙ךָ ְהלּ  
LöKh´≠

zu dir
-

לְ�
pk.pp

ך
sf.2ms

וךְר �  ֹ֣וז ֵלא  
ŞO´R»

Gürtel von
-

אֵזוור
ms.[cs]

ים  ֔ים ��תִּ ְהשׁ  פִּ
PiSchTI´M≠

Flachs
Flachsen

פֵּשֶׁת��
fp

וךְ  ֹ֖ו תּ ְהמ ְהושַׂ  
WöSsaMTO´≠

und legst du ihn
-

וְ
pk.cj

שים
ka.wpe.2ms

ו
sf.3ms

 עַל־ 
ÃL-»
auf

-

עַל�
pk.pp

יךָ  ֑יךָנֶ ְהת ָממ  
MTNä´JKh≠

Lenden deine
~Gebenden deine

ִם�ים מָתְ��נַ
md.cs

ך
sf.2ms

יִם  ֹ֖ו מַּ  ובַ
UBhaMa´JiM≠

und in die Wasser*
-

וְ
pk.cj

בְּ+הַהַ
pk.pp+pk.at

ִם�ים מַ
md

ֹלא  ֥א   
Lo´°»
nicht

-

ֹל�א
pk.ng, na

ֽה־ ֵלאה־ �ו׃   ְהתבִ  
TöBhi´HU≠

du bringst ihn
du machst kommen ihn

בוא
hi.ft.2ms

הו
sf.3ms
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ה־ � 2. ֥א נֶ ְהק ָמואֶ  
WQNä´H»

und ich erwarb
und ich ~ereiferte

וְ
pk.cj

קנה
ka.wft.1s

 אֶת־ 
T-»

ÄT
-

אֵת��
pk

וךְר �  ֹ֖ו ז ֵלא ָמה־ �  
HŞO´R≠

den Gürtel
-

הַ
pk.at

אֵזוור
ms

ר �  ֹ֣ובַ ְהד  כִּ
KiDBha´R»

wie Wort des
-

כְּ
pk.pp

דָּבָר
ms.cs

ה־ �  ֑יךָָמו ְהיה־ �  
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er macht werden

היה
hi/pi.ft.3ms

ם  ֹ֖ו שִׂ ָמא ָמו  
WSsi´M≠

und ich legte
-

וְ
pk.cj

שים
ka.wft.1s

 עַל־ 
ÃL-»
auf

-

עַל�
pk.pp

י׃   ֽה־ ָמנ ְהת ָממ  
MTN´J≠

Lenden meine
~Gebenden meine

ִם�ים מָתְ��נַ
md.cs

י
sf.1s

J
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י 3. ֧י �הִ־ � ְהי וַ  
WaJöHI´»

und es wurde
und er wurde

וְ
pk.cj

היה
ka.wft.3ms

ְהדבַר �־   
DöBhaR-»
Wort des

-

דָּבָר
ms.cs

ה־ �  ֛ה ָמו ְהיה־ �  
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er macht werden

היה
hi/pi.ft.3ms

י  ֹ֖ו לַ ֵלא  
La´J≠
zu mir

-

אֶל�
pk.pp

י
sf.1s

ית  ֥א נִ ֵלשׁ  
ScheNI´T»

zweites Mal 
zweitens

ִם�ני שֵׁ
ord.fs.[cs]

ֽה־ מֹר �׃   ֵללא  
Le°Mo´R≠

zu sprechen
zum ~Lamm {ar}

לְ�
pk.pp

אמר
ka.if.[cs]

J
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ח � 4. ֧י �קַ  
Qa´Ch»
nimm
ל�קח

ka.!.ms

 אֶת־ 
T-»

ÄT
אֵת��
pk

וךְר �  ֛ה ז ֵלא ָמה־ �  
HŞO´R≠

den Gürtel
הַ

pk.at
אֵזוור

ms

ר �  ֥א שֶׁ ֲשא  
Schä´R»
welchen

אֲשֶׁר
pk.rl

ָמת  י ֹ֖ו נִ ָמק  
QNI´T≠

erworben/~ereifert du
קנה

ka.pe.2ms

ר �  ֹ֣ושֶׁ ֲשא  
Schä´R»
welcher

אֲשֶׁר
pk.rl

 עַל־ 
ÃL-»
auf
עַל�

pk.pp

יךָ  ֑יךָנֶ ְהת ָממ  
MTNä´JKh≠

Lenden deinen
ִם�ים מָתְ��נַ
md.cs

ך
sf.2ms

��� ֙ם  ְהוקו  
WöQU´M≠

und stehe auf / auferstehe
וְ

pk.cj
קום

ka.{if.[cs]}{!.ms}

ֹ֣וֵללך   
Le´Kh»
gehe
הל�ך

ka.!.ms

ָמתה־ �  ֔ים ��ָמר � ְהפּ  
PöR´TH≠

PöRa´T wärts 
פְּרָת��

na
ה

sf.drH

  ֥א ֵלנה־ �ו ְהמ ָמט ְהו  
WöThMNe´HU»

und vergrabe ihn
וְ

pk.cj
טמן

ka.!.ms
הו

sf.3ms

ֹ֖ו ָמשׁם   
Sch´M≠

dort
שָׁם

pk.av

יק  ֥א קִ ְהנ  בִּ
BiNQI´Q»

in Ritze von
בְּ

pk.pp
ִם�קיק נָ

ms.cs

ֽה־ ָמסּלַע׃    הַ־ �
HaS´La˜≠

dem Steilfelsen
הַ

pk.at
סֶלַ�ע

ms

 ü:Fruchtbarer, a:Zerbröckelnder

J
R
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ֵללך 5. ֕ךְ  ֵלא ָמו  
WLe´Kh≠

und ich ging
וְ

pk.cj
הל�ך

ka.ft.1s

  ֹ֖ו ֵלנה־ �ו ְהמ ְהט ָמואֶ  
WThMöNe´HU≠

und ich vergrub ihn
וְ

pk.cj
טמן

ka.wft.1s
הו

sf.3ms

֑יךָָמר �ת  ְהפ  בִּ
BiPhR´T≠

im PöRa´T 
בְּ

pk.pp
פְּרָת��

na

ר �  ֛ה שֶׁ ֲשא  כַּ
KaSchä´R≠
wie welches

כְּ
pk.pp

אֲשֶׁר
pk.rl

ה־ �  ֥א ָמו צִ  
ZiW´H»

gebot er
צוה

pi.pe.3ms

ה־ �  ֹ֖ו ָמו ְהיה־ �  
JaHWä´H≠
JHWH 

היה
hi/pi.ft.3ms

י׃   ֽה־ תִ  אוךְ
°OTI´≠

°OT/Zeichen mir
אֵת��|אות��

mfs.cs|pk
י

sf.1s

 ü:Fruchtbarer, a:Zerbröckelnder
 ü:Er macht werden

J
R
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י 6. ֕ךְ הִ־ � ְהי וַ  
WaJöHI´≠

und es /er wurde
וְ

pk.cj
היה

ka.wft.3ms

ץ ��  ֹ֖ו ֵלקּ  מִ
MiQe´Z≠

vom Enden von
ִם�מן

pk.pp
קֵץ�

ms.[cs]

ים  ֹ֣ומִ ָמי  
JMI´M»

Tage
יום
mp

ים  ֑יךָבִּ  רַ �
RaBI´M≠
vielen

ִם�בּים רַב|רַ
aj.mp|na.mp

אמֶר �  ֹיּ ֨ר � וַ  
WaJjo´°MäR»

und er sprach
וְ

pk.cj
אמר

ka.wft.3ms

ה־ �  ֜ה ָמו ְהיה־ �  
JaHWä´H≠

JHWH 
היה

hi/pi.ft.3ms

י  ֗י �לַ ֵלא  
La´J≠
zu mir

אֶל�
pk.pp

י
sf.1s

  קום
QU´M≠

stehe auf / auferstehe
קום

ka.{!.ms}{if.[cs]}

ֹ֣וֵללך   
Le´Kh»
gehe
הל�ך

ka.!.ms

ָמתה־ �  ֔ים ��ָמר � ְהפּ  
PöR´TH≠

PöRa´T wärts 
פְּרָת��

na
ה

sf.drH

ח �  ֤יתָקַ ְהו  
WöQa´Ch»

und nimm
וְ

pk.cj
ל�קח

ka.!.ms

��� ֙ם  ָמשּׁ  מִ
MiSch´M≠

von dort
ִם�מן

pk.pp
שָׁם

pk.av

 אֶת־ 
T-»

ÄT
אֵת��
pk

וךְר �  ֔ים ��ז ֵלא ֹ֣וָמה־ �  
HŞO´R≠

den Gürtel
הַ

pk.at
אֵזוור

ms

ר �  ֥א שֶׁ ֲשא  
Schä´R»
welchen

אֲשֶׁר
pk.rl

יךָ  ֹ֖ו תִ י  צִוִ
ZiWITI´Kh≠

gebot ich dir
צוה

pi.pe.1s
ך

sf.2ms

ְהמנוךְ־  ָמט ְהל  
LöThMNO-»

zu vergraben ihn
לְ�

pk.pp
טמן

ka.if.cs
ו

sf.3ms

ֽה־ ָמשׁם׃    
Sch´M≠

dort
שָׁם

pk.av

 ü:Er macht werden
 ü:Fruchtbarer, a:Zerbröckelnder

J
R
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ֹ֣וֵללך 7. ֵלא ָמו  
WLe´Kh»

und ich ging
וְ

pk.cj
הל�ך

ka.ft.1s

ָמתה־ �  ֔ים ��ָמר � ְהפּ  
PöR´TH≠

PöRa´T wärts 
פְּרָת��

na
ה

sf.drH

ר �  ֗י �פֹּ ְהח � ָמואֶ  
WChPo´R≠

und ich schachtete
וְ

pk.cj
חפר

ka.wft.1s

��� ֙ח �  אֶקַּ ֽה־ ָמו  
WQa´Ch≠

und ich nahm
וְ

pk.cj
ל�קח

ka.wft.1s

 אֶת־ 
T-»

ÄT
אֵת��
pk

וךְר �  ֔ים ��ז ֵלא ֹ֣וָמה־ �  
HŞO´R≠

den Gürtel
הַ

pk.at
אֵזוור

ms

 מִן־־ 
MiN-»

von
ִם�מן

pk.pp

ֹ֖ו קוךְם  ָממּ  הַ־ �
HaMQO´M≠

dem Ort*
הַ

pk.at
מָקום

mfs

ֲשאשֶׁר �־   
SchäR-»
welchem

אֲשֶׁר
pk.rl

יו  ֹ֣ותִּ ְהנ ְהטמַ  
ThöMaNTI´W»

vergrub ich ihn
טמן

ka.pe.1s
ו

sf.3ms

ָממּה־ �  ֑יךָָמשׁ  
Sch´MH≠
dort wärts

שָׁם
pk.av

ה
drH

��� ֙ה־ �  ֵלנּ ְהוהִ־ �  
WöHiNe´H≠

und da
וְ

pk.cj
ִם�הנֵּה
pk.ij

ת  ֹ֣וחַ � ְהשׁ נִ  
NiSchCha´T»

wurde verdorben er
שׁחת��

ni.pe.3ms

וךְר �  ֔ים ��ז ֵלא ָמה־ �  
HŞO´R≠

der Gürtel
הַ

pk.at
אֵזוור

ms

ֹלא  ֥א   
Lo´°»
nicht
ֹל�א

pk.ng, na

ח �  ֹ֖ו לַ ְהצ  יִ
JiZLa´Ch≠

er ha t Gelingen
צל�ח

ka.ft.3ms

ל׃   ֽה־ כֹּ  לַ
LaKo´L≠

zu dem allen
לְ�+הַהַ

pk.pp+pk.at
כֹּל�

ms.[cs]

 ü:Fruchtbarer, a:Zerbröckelnder
J

R
 1

3
י 8. ֥א הִ־ � ְהי וַ  

WaJöHI´»
und es wurde

und er wurde

וְ
pk.cj

היה
ka.wft.3ms

ְהדבַר �־   
DöBhaR-»
Wort des

-

דָּבָר
ms.cs

ה־ �  ֹ֖ו ָמו ְהיה־ �  
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er macht werden

היה
hi/pi.ft.3ms

י  ֥א לַ ֵלא  
La´J»

zu mir
~EL-meiner

אֶל�
pk.pp

י
sf.1s

ֽה־ מֹר �׃   ֵללא  
Le°Mo´R≠

zu sprechen
zum ~Lamm {ar}

לְ�
pk.pp

אמר
ka.if.[cs]

J
R

 1
3

ה־ � 9. ֹ֖ו כֹּ  
Ko´H≠

so
כֹּה

pk.av

ר �  ֹ֣ומַ ָמא  
Ma´R»

sprach er
אמר

{hb.ka.pe.3}{ar.kaA.pt}.ms

ה־ �  ֑יךָָמו ְהיה־ �  
JaHWä´H≠

JHWH 
היה

hi/pi.ft.3ms

  � ָמכה־ ָמכּ
K´KhH≠

wie solches
כָּכָה

pk.av

ית  ֹ֞וחִ � ְהשׁ  אַ
SchChI´T≠

ich mache verderben
שׁחת��

hi.ft.1s

 אֶת־ 
T-»

ÄT
אֵת��
pk

֧י �אוךְן־  ְהגּ  
Gö°O´N»

Erhabenheit von
גָּאון

ms.cs

֛ה ָמדה־ �  ְהיה־ �ו  
JöHUD´H≠

JöHUDa´H 
יְהודָה

na

ְהואֶת־   
WöT-»
und ÄT

וְ
pk.cj

אֵת��
pk

֥א אוךְן־  ְהגּ  
Gö°O´N»

Erhabenheit von
גָּאון

ms.cs

ֹ֖ו לם  ִַ ָמשׁ ְהיר �ו  
JöRUSchLa´iM≠

JöRUSchaLa´iM 
ִם�לַ�ם יְרושָׁ

na

ֽה־ ָמר �ב׃   ָמה־ �  
HR´Bh≠

die vielfält ige/meisterhafte
הַ

pk.at
רַב

aj.ms

 ü:Er macht werden
 ü:Dankendes
 ü:Zielseiender Friede

J
R

 1
3

.1
� ֩ם 0 ָמע ָמה־ �  

H´M»
das Volk

-

הַ
pk.at

עַם
mfs.[cs]

ה־ �  ֨ר �זֶּ  הַ־ �
HaŞä´H»

das dieses
-

הַ
pk.at

זֶוה
aj.ms, pn.d!/rl

֜ה ָמר �ע  ָמה־ �  
HR´˜≠

das böse
-

הַ
pk.at

רַע
aj.ms

  ים׀ ֹ֣ונִ ֲשא ֵלמּ ֽה־ הַ־ �  
HaMeNI´M≠

die sich Weigernden
die Weigernden

הַ
pk.at

מאן
pi.pt.mp

  ֹ֣ומוךְעַ ְהשׁ  לִ
LiSchMO´Ã»

zu hören
-

לְ�
pk.pp

שׁמע
ka.if.[cs]

 אֶת־ 
T-»

ÄT
-

אֵת��
pk

י  ֗י �רַ � ָמב ְהדּ  
DöBhRa´J≠

Worte meine
-

דָּבָר
ms.cs

י
sf.1s

��� ֙ם  ְהלכִי ֽה־ הֹ־ �  הַ־ �
HaHoLöKhI´M≠

die Wandelnden
-

הַ
pk.at

הל�ך
ka.pt.mp

ֹ֣ור �ות  ְהשׁרִ �  בִּ
BiSchRiRU´T»

in Umharnischung* des
in ~Vernabelung des

בְּ
pk.pp

ִם�ררות�� שְׁ
fs.cs
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֔ים ��ָמבּם   לִ
LiB´M≠

Herzens ihres
-

לֵ�ב
ms.cs

ם
sf.3mp

  ֗י �כו ְהל ֵליּ וַ  
WaJjeLöKhU´≠

und sie gingen
-

וְ
pk.cj

הל�ך
ka.wft.3mp

  ��� ֙י ֵלר � ֲשח � ֽה־ אַ  
ChRe´≠

hinter
nach

אַחַר|אַחֲרֵי
mp.cs|pk.pp

ים  ֹ֣והִ־ � ֱלאלֹ  
LoHI´M»
ÄLoHI´M

ü:Beeidete {pl} 

ִם�הים אֱלֹ
mp

ים  ֔ים ��רִ � ֵלח � ֲשא  
CheRI´M≠

anderen
~späteren

אַחֵר
aj.mp

ֹ֖ו ָמדם  ְהב ָמע ְהל  
LöBhD´M≠

zu dienen ihnen
-

לְ�
pk.pp

עבד
ka.if.cs

ם
sf.3mp

ת  ֹ֣ווךְ ֲשח � ְהשׁתַּ ְהלהִ־ �  ו
ULöHiSchTaChWo´T»

und zum sich huldigend hinwerfen
und zum sich hinwerfen

וְ
pk.cj

לְ�
pk.pp

חוה|שׁחה
ht1.if.[cs]|ht.if.[cs]

ם  ֑יךָהֶ־ � ָמל  
LHä´M≠

zu ihnen
-

לְ�
pk.pp

הם
sf.3mp

  ��� ֙י יהִ־ �  וִ
WIHI´≠

und es werde
und er werde

וְ
pk.cj

היה
ka.ft.3ms.j

וךְר �  ֹ֣וז ֵלא ָמכּ  
KŞO´R»

wie der Gürtel
-

כְּ+הַהַ
pk.pp+pk.at

אֵזוור
ms

ה־ �  ֔ים ��זֶּ  הַ־ �
HaŞä´H≠

der dieser
-

הַ
pk.at

זֶוה
aj.ms, pn.d!/rl

ר �  ֥א שֶׁ ֲשא  
Schä´R»
welcher

-

אֲשֶׁר
pk.rl

ֹלא־   
Lo°-»
nicht

-

ֹל�א
pk.ng

ח �  ֹ֖ו לַ ְהצ  יִ
JiZLa´Ch≠

er ha t Gelingen
-

צל�ח
ka.ft.3ms

ל׃   ֽה־ כֹּ  לַ
LaKo´L≠

zu dem allen
-

לְ�+הַהַ
pk.pp+pk.at

כֹּל�
ms.[cs]

 a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter

J
R

 1
3

.1
י 1 ֡י �כִּ  

KI´≠
denn

ִם�כּי
pk.cj, ms

� ֩ר �  ֲשאשֶׁ  כַּ
KaSchä´R»

wie welches
כְּ

pk.pp
אֲשֶׁר
pk.rl

ק  ֨ר �בַּ ְהד  יִ
JiDBa´Q»

er anhangt
דבק

ka.ft.3ms

וךְר �  ֜ה ז ֵלא ָמה־ �  
HŞO´R≠

der Gürtel
הַ

pk.at
אֵזוור

ms

 אֶל־ 
L-»

zu
אֶל�

pk.pp

ֵלני־  ְהת ָממ  
MTNe-»

Lenden/~Gebenden des
ִם�ים מָתְ��נַ
md.cs

ישׁ  ֗י �אִ  
°I´Sch≠

Mannes
ִם�אישׁ

ms.[cs]

ן־  ֹ֣וֵלכּ  
Ke´N»
also
כֵּן

pk.av, ms

י  ְהקתִּ ֹ֣ובַּ ְהד  הִ־ �
HiDBa´QTI»

machte anhangen ich
דבק

hi.pe.1s

  ֵלאלַי
La´J≠
zu mir

אֶל�
pk.pp

י
sf.1s

 אֶת־ 
T-»

ÄT
אֵת��
pk

ָמכּל־   
KL-»
alles
כֹּל�

[na].ms.[cs]

֨ר �ֵלבּית   
Be´T»

Haus des
ִם�ית�� בַּ

[na].ms.cs

֜ה ֵלאל  ָמר � ְהשׂ  יִ
JiSsR´L≠

JiSsRaE´L 
ִם�ישְרָאֵל�

na

ְהואֶת־   
WöT-»
und ÄT

וְ
pk.cj

אֵת��
pk

ָמכּל־   
KL-»
alles
כֹּל�

[na].ms.[cs]

֤יתֵָלבּית   
Be´T»

Haus von
ִם�ית�� בַּ

[na].ms.cs

��� ֙ה־ �  ָמד ְהיה־ �ו  
JöHUD´H≠

JöHUDa´H 
יְהודָה

na

ֻם־אם־  ְהנ  
NöŮM-»

Treuewort des
ֻם�אם נְ

ms.cs

ה־ �  ֔ים ��ָמו ְהיה־ �  
JaHWä´H≠
JHWH 

היה
hi/pi.ft.3ms

וךְת  ֥א י ְהה־ � ֽה־ לִ  
LiHJO´T»

zu werden
לְ�

pk.pp
היה

ka.if.[cs]

  ��� ֙י  לִ
LI´≠

zu mir
לְ�

pk.pp
י

sf.1s

ָמעם  ֔ים �� ְהל  
Lö´M≠

zum Volk
לְ�

pk.pp
עַם

mfs

֥א ֵלשׁם  ְהל  ו
ULöSche´M»

und zum Namen
וְ

pk.cj
לְ�

pk.pp
שֵׁם

[na].ms.[cs]

ֹ֖ו ָמלּה־ �  ְהתהִ־ � ְהולִ  
WöLiTHiL´H≠

und zum Lobenden
וְ

pk.cj
לְ�

pk.pp
ִם�הלָּה תְּ

fs

֑יךָָמארֶ �ת  ְהפ ְהלתִ  ו
ULöTiPh´RäT≠

und zur Zier
וְ

pk.cj
לְ�

pk.pp
ִם�תּפְאֶרֶת��

fs

ֹלא  ֹ֖ו  ְהו  
WöLo´°≠

und nicht
וְ

pk.cj
ֹל�א

pk.ng

ֽה־ ֵלמעו׃   ָמשׁ  
SchMe´˜U≠
hörten sie

שׁמע
ka.pe.3p

 ü:Es fürstet EL, a:Er kämpft/liedet EL
 ü:Dankendes
 ü:Er macht werden

Die Parabel von den Gebrauchsgefäßen

J
R

 1
3

.1
2  ��� ָ֙מתּ ְהר � ָמאמַ ְהו  

WöMaRT´≠
und sprichst du

-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wpe.2ms

ם  ֜ה הֶ־ � ֵללי ֲשא  
LeHä´M≠
zu ihnen

-

אֶל�
pk.pp

הם
sf.3mp

 אֶת־ 
T-»

ÄT
-

אֵת��
pk

ֹ֣וָמבר �  ָמדּ  הַ־ �
HaDBh´R»

das Wort
den ~Stachel

הַ
pk.at

דָּבָר
ms

ה־ �  ֗י �זֶּ  הַ־ �
HaŞä´H≠

das dieses
den diesen

הַ
pk.at

זֶוה
aj.ms, pn.d!/rl

ה־ �־  ֽה־ כֹּ  
KoH-»

so
-

כֹּה
pk.av

ר �  ֤יתָמַ ָמא  
Ma´R»

sprach er
-

אמר
{hb.ka.pe.3}{ar.kaA.pt}.ms

��� ֙ה־ �  ָמו ְהיה־ �  
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er macht werden

היה
hi/pi.ft.3ms

ֹ֣וֵלה־ �י  ֱלאלֹ  
LoHe´»

ÄLoHI´M des
ü:Beeidete {pl} 

ִם�הים אֱלֹ
mp.cs

֔ים ��ֵלאל  ָמר � ְהשׂ  יִ
JiSsR´L≠
JiSsRaE´L

ü:Es fürstet EL 

ִם�ישְרָאֵל�
na

ָמכּל־   
KL-»
alles

alle

כֹּל�
[na].ms.[cs]

בֶל  ֹ֖ו ֵלנ  
Ne´BhäL≠

Gebrauchsgefäß /Laute
~Verruchter/~Zersetzter

נֵבֶל�
ms.[cs]

ֵללא  ֹ֣וָממּ יִ  
JiM´Le°»

es wird gefüllt
er wird gefüllt

מל�א
ni.ft.3ms

ן־  יִ ֑יךָי ֑יִָמ  
J´JiN≠
Wein

-

ִם�ין יַ
ms

  ֹ֣ור �ו ְהמ ָמא ְהו  
WöMöRU´»

und sprechen sie
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wpe.3p

יךָ  ֔ים ��לֶ ֵלא  
Lä´JKh≠

zu dir
-

אֶל�
pk.pp

ך
sf.2ms

  ��� ֙עַ ֨ר �דֹ ָמי ֲשה־ �  
HJDo´Ã≠

ist´s dass zu erkennen
-

הֲ
pk.?

ידע
ka.if.[cs]

ֹלא  ֹ֣ו  
Lo´°»
nicht

-

ֹל�א
pk.ng, na

ע  ֔ים ��דַ ֵלנ  
NeDa´˜≠

wir erkennen
-

ידע
ka.ft.1p

י  ֥א כִּ  
KI´»

dass
denn

ִם�כּי
pk.cj, ms

ָמכל־   
KhL-»
alles

-

כֹּל�
ms.[cs]

בֶל  ֹ֖ו ֵלנ  
Ne´BhäL≠

Gebrauchsgefäß /Laute
~Verruchter/~Zersetzter

נֵבֶל�
ms.[cs]

ֵללא  ֥א ָממּ יִ  
JiM´Le°»

es gefüllt wird
er gefüllt wird

מל�א
ni.ft.3ms

ן־׃   יִ ֽה־ י  ָמ  
J´JiN≠
Wein

-

ִם�ין יַ
ms

 a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter
 a:Er kämpft/liedet EL

J
R

 1
3

.1
3  ��� ָ֙מתּ ְהר � ָמאמַ ְהו  

WöMaRT´≠
und sprichst du

וְ
pk.cj

אמר
ka.wpe.2ms

ם  ֜ה הֶ־ � ֵללי ֲשא  
LeHä´M≠
zu ihnen

אֶל�
pk.pp

הם
sf.3mp

ה־ �־  ֽה־ כֹּ  
KoH-»

so
כֹּה

pk.av

ר �  ֹ֣ומַ ָמא  
Ma´R»

sprach er
אמר

{hb.ka.pe.3}{ar.kaA.pt}.ms

ה־ �  ֗י �ָמו ְהיה־ �  
JaHWä´H≠

JHWH 
היה

hi/pi.ft.3ms

י  ֹ֣ונִ ְהנ  הִ־ �
HiNöNI´»

da ich
ִם�הנֵּה
pk.ij

ִם�ני
sf.1s

א  ֹ֣וֵללּ ְהממַ  
MöMaLe´°»
Füllender

מל�א
pi.pt.ms.[cs]

 אֶת־ 
T-»

ÄT
אֵת��
pk

ָמכּל־   
KL-»
alle
כֹּל�

[na].ms.[cs]

ֹ֣וֵלבי  ְהשׁ יֹ  
JoSchöBhe´»

Sitzhab enden von
ישׁב

ka.pt.mp.cs

֪רֶץָמארֶ �ץ ��  ָמה־ �  
H´RäZ»

dem Erdland
הַ

pk.at
אֶרֶץ�
mfs

את  ֹזּ ֟את �  הַ־ �
HaŞo´°T≠

dem diesem
הַ

pk.at
זֶוה

aj.fs, pn.d!/rl

ְהואֶת־   
WöT-»
und ÄT

וְ
pk.cj

אֵת��
pk

ים  ֹ֣וכִ ָמל ְהמּ  הַ־ �
HaMöLKhI´M»
die Regenten

הַ
pk.at

מֶלֶ�ךְ
mp

� ֩ם  ְהשׁבִי  הַ־ �יֹּ
HaJjoSchöBhI´M»

die Sitzhab enden
הַ

pk.at
ישׁב

ka.pt.mp

ד  ֨ר �וִ ָמד ְהל  
LöDWi´D»

zu DaWi´D 
לְ�

pk.pp
ִם�וד דָּ

na

 עַל־ 
ÃL-»
auf
עַל�

pk.pp

֜ה אוךְ  ְהס  כִּ
KiS°O´≠

Thron/~Vollmond seinem
ִם�כּסֵא

ms.cs
ו

sf.3ms

ְהואֶת־   
WöT-»
und ÄT

וְ
pk.cj

אֵת��
pk

ים  ֹ֣ונִ ֲשה־ �  הַ־ �כֹּ
HaKoHNI´M»
die Priester

הַ
pk.at

כֹּהֵן
mp

ְהואֶת־   
WöT-»
und ÄT

וְ
pk.cj

אֵת��
pk

ים  ֗י �אִ בִי ְהנּ  הַ־ �
HaNöBhI°I´M≠

die Propheten
הַ

pk.at
ִם�ביא נָ

mp

֛ה ֵלאת  ְהו  
Wö´T≠
und ET

וְ
pk.cj

אֵת��
pk

ָמכּל־   
KL-»
alle
כֹּל�

[na].ms.[cs]

֥א ֵלבי  ְהשׁ יֹ  
JoSchöBhe´»

Sitzhab enden von
ישׁב

ka.pt.mp.cs

ֹ֖ו לם  ִָמ ָמשׁ ְהיר �ו  
JöRUSchLi´M≠

JöRUSchaLa´iM 
ִם�לַ�ם יְרושָׁ

na

ֽה־ ר �וךְן־׃   ָמכּ  שִׁ
SchiKRO´N≠

Berauschtsein
ִם�שׁכָּרון

ms

 ü:Er macht werden
 ü:Befreunder
 ü:Zielseiender Friede
J

R
 1

3
.1

� ֩ם 4 י ְהצתִּ פַּ ְהונִ  
WöNiPaZTI´M»

und lass e zerschellen ich sie
וְ

pk.cj
נפץ�

pi.wpe.1s
ם

sf.3mp

ישׁ  ֨ר �אִ  
°I´Sch»
Mann

ִם�אישׁ
ms.[cs]

 אֶל־ 
L-»

zu
אֶל�

pk.pp

יו  ֜ה חִ � ָמא  
ChI´W≠

Bruder seinem
אָח

ms.cs
ו

sf.3ms

֧י �בוךְת  ָמא ָמה־ � ְהו  
WöHBhO´T»

und die Väter
וְ

pk.cj
הַ

pk.at
אָב
mp

ים  ֛ה נִ ָמבּ ְהוהַ־ �  
WöHaBNI´M≠

und die Söhne
וְ

pk.cj
הַ

pk.at
בֵּן

mp

ו  ֹ֖ו ָמדּ ְהח �  יַ
JaChD´W≠

vereint
יַחְדָּו

pk.av

ֻם־אם־  ְהנ  
NöŮM-»

Treuewort des
ֻם�אם נְ

ms.cs

ה־ �  ֑יךָָמו ְהיה־ �  
JaHWä´H≠

JHWH 
היה

hi/pi.ft.3ms

ֹלא־  ֽה־   
Lo°-»
nicht
ֹל�א

pk.ng

֧י �מוךְל  ְהח �  אֶ
ChMO´L»

ich verschone
חמל�

ka.ft.1s

ֹלא־  ֽה־  ְהו  
WöLo°-»

und nicht
וְ

pk.cj
ֹל�א

pk.ng

֛ה ח �וס  ָמא  
ChU´S≠

ich schone/~berge
חוס

ka.ft.1s

ֹלא  ֥א  ְהו  
WöLo´°»

und nicht
וְ

pk.cj
ֹל�א

pk.ng

ֹ֖ו ֵלח �ם  ֲשארַ �  
RaChe´M≠

ich erbarme mich / bebarme
רחם

pi.ft.1s

ֽה־ ָמתם׃   ְהשׁחִ �י ֵלמהַ־ �  
MeHaSchChIT´M≠

weg vom verderben zu machen sie
ִם�מן

pk.pp
שׁחת��

hi.if.cs
ם

sf.3mp

 ü:Er macht werden

Ermahnungen, auch dem Regenten zu

J
R

 1
3

.1
5  ֥א עו ְהמ  שִׁ

SchiM˜U´»
höret
שׁמע

ka.!.mp

  ינו ֹ֖ו זִ ֲשא ְהוהַ־ �  
WöHaŞI´NU≠

und machet Ohr leih en*
וְ

pk.cj
אזון

hi.!.mp

 אַל־ 
L-»

nicht
אַל�

pk.av.ng

  ֑יךָָמבּה־ �ו ְהג  תִּ
TiGB´HU≠

ihr werdet hochwölben*
גבה

ka.ft.2mp

י  ֥א כִּ  
KI´»

denn
ִם�כּי

pk.cj, ms

ה־ �  ֹ֖ו ָמו ְהיה־ �  
JaHWä´H≠

JHWH 
היה

hi/pi.ft.3ms

ֽה־ ֵלבּר �׃    דִּ
DiBe´R≠

wortete er
דבר

pi.pe.3ms

 ü:Er macht werden

J
R
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.1
6  � ֩ו ְהתּנ  

TöNU´»
gebt

-

נת��ן
ka.!.mp

ה־ �  ֨ר �ָמו  לַיה־ �
LaJaHWä´H»

zu JHWH
ü:Er macht werden

לְ�
pk.pp

היה
hi/pi.ft.3ms

ם  ֤יתָכֶ ֵלה־ �י ֱלאלֹ  
LoHeKhä´M»

ÄLoHI´M eurem
ü:Beeidete {pl} 

ִם�הים אֱלֹ
mp.cs

כם
sf.2mp

��� ֙ד  ָמכּבוךְ  
KBhO´D≠

Herrlichkeit
Schwere

כָּבוד
ms

רֶ �ם  ֹ֣וטֶ ְהבּ  
BöThä´RäM»

inoch ehe
im ehe

בְּ
pk.pp

טֶרֶם
pk.av

ך  ֔ים ��שִׁ ְהח �  יַ
JaChSchi´Kh≠

er verfinstern lässt
-

חשׁך
hi.ft.3ms

רֶ �ם  ֛ה טֶ ְהב  ו
UBhöThä´RäM≠
und inoch ehe

und im ehe

וְ
pk.cj

בְּ
pk.pp

טֶרֶם
pk.av

  ֥א פו ְהגּ ְהתנַ ֽה־ יִ  
JiTNaGöPhU´»

sie sich zerwuchten
-

נגף
ht.ft.3mp

ם  ֹ֖ו כֶ ֵללי ְהג  רַ �
RaGLeKhä´M≠
Füße eure

-

רֶגֶל�
fd.cs

כם
sf.2mp

 עַל־ 
ÃL-»
auf

-

עַל�
pk.pp



3 ירמיהו JiRMöJa´HU - JEREMIA - (Jeremia)

ֵלר �י  ֹ֣וָמה־ �  
H´Re»

Bergen der
~den-Häuptern des

הַר
mp.cs

ף �  ֑יךָָמנשֶׁ  
N´SchäPh≠

Dämmerung
~Wind wehens

נֶשֶׁף
ms

ם  ֤יתָתֶ י ְהוקִוִ  
WöQiWITä´M»

und harrt* ihr
und ~konzentriert ihr

וְ
pk.cj

קוה
pi.wpe.2mp

��� ֙ר �  ְהלאוךְ  
Lö°O´R≠

zum Licht*
-

לְ�
pk.pp

אור
mfs.[cs]

ֹ֣וָממהּ   ָמשׂ ְהו  
WöSsM´H»

und legt er es 
und legt er sie

וְ
pk.cj

שים
ka.wpe.3ms

ה
sf.3fs

ָממוֶת  ֔ים �� ְהל ְהלצַ  
LöZaLM´WäT≠

zum Todesschatten
-

לְ�
pk.pp

צַלְ�מָוֶת��
ms

ָמישִׁית}  } 
JSchI´T 

er setzt
-

שׁית��
ka.ft.3ms.KT

ית]  ֹ֖ו שִׁ ְהו ] 
[WöSchI´T]≠

[und zu setzen]
-

וְ
pk.cj.QR

שׁית��
ka.{!.ms}{if.[cs]}.QR

ֽה־ פֶל׃   ָמר � ֲשע  לַ
LaRPhä´L≠

zum Wetterdunkel
zur ~Genickigen-Zunge

לְ�
pk.pp

עֲרָפֶל�
ms

 a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter
 s:Anhang "KöTI´Bh und QöRe´J"

J
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3
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��� ֙ם 7 ְהואִ  

Wö´M≠
und wenn

וְ
pk.cj

ִם�אם
pk.cj

ֹלא  ֹ֣ו  
Lo´°»
nicht
ֹל�א

pk.ng, na

ָמה־ �  ֔ים ��עו ָממ ְהשׁ  תִ
TiSchM˜U´H≠

ihr hört es /sie
שׁמע

ka.ft.2mp
ה

sf.3fs

ים  ֥א רִ � ָמתּ ְהס ְהבּמִ  
BöMiSTRI´M»

in Verborgenheiten
בְּ

pk.pp
ִם�מסְתָּר

mp

ה־ �־  ֽה־ כֶּ ְהב  תִּ
TiBhKäH-»
sie weint

בכה
ka.ft.3fs

י  ֹ֖ו שִׁ ְהפ נַ  
NaPhSchI´≠

Seele meine
נֶפֶשׁ

mfs.cs
י

sf.1s

י  ֹ֣וֵלנ ְהפּ  מִ
MiPöNe´»

von Angesichtern des
ִם�מן

pk.pp
פָּנֶה

mfp.cs

ה־ �  ֑יךָָמו ֵלג  
GeW´H≠

Ehrgeizes/Rückens
גֵּוָה

fs

  עַ ֨ר �מֹ ָמד ְהו  
WöDMo´Ã»

und zu tränen
וְ

pk.cj
דמע

ka.if.[cs]

ע  ֜ה מַ ְהד  תִּ
TiDMa´˜≠

es /sie tränt
דמע

ka.ft.3fs

ד  ֤יתָרַ � ֵלת ְהו  
WöTeRa´D»

und es /sie stürz t hinab
וְ

pk.cj
ירד

ka.ft.3fs

  ��� ֙י ֵלעינִ  
NI´≠

Auge meines
ִם�ין עַ

mfs.cs
י

sf.1s

ָמעה־ �  ֔ים �� ְהמ  דִּ
DiM´H≠
Geträn
ִם�דּמְעָה

fs

י  ֥א כִּ  
KI´»

denn
ִם�כּי

pk.cj, ms

ה־ �  ֹ֖ו ָמבּ ְהשׁ נִ  
NiSchB´H≠

gefangen wurde sie /er
שׁבה

ni.pe.3ms

֥א ֵלעדֶר �   
´DäR»

Herde des
עֵדֶר

ms.[cs]

ֽה־ ָמוה־ �׃   ְהיה־ �  
JaHWä´H≠

JHWH 
היה

hi/pi.ft.3ms

 ü:Er macht werden

J
R
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3

.1
ר � 8 ֥א מֹ ֱלא  

Mo´R»
sprich

אמר
ka.!.ms

לֶך  ֛ה מֶּ  לַ
LaMä´LäKh≠

zu dem Regenten
לְ�+הַהַ

pk.pp+pk.at
מֶלֶ�ךְ

ms.[cs]

ֹ֖ו ָמר �ה־ �  בִי ְהגּ ְהולַ  
WöLaGöBhIR´H≠

und zu der Mächtigen
וְ

pk.cj
לְ�+הַהַ

pk.pp+pk.at
ִם�בירָה גְּ

fs

  ילו ֹ֣ופִּ ְהשׁ  הַ־ �
HaSchPI´LU»

machet erniedrigen
שׁפל�

hi.!.mp

  ֑יךֵָלשׁבו  
Sche´BhU≠

hab et Sitz
ישׁב

ka.!.mp

י  ֤יתָכִּ  
KI´»

denn
ִם�כּי

pk.cj, ms

��� ֙ד  ָמירַ �  
JRa´D≠

stürz te hinab er
ירד

ka.pe.3ms

ם  ֔ים ��כֶ ֵלתי ֹ֣ושׁוךְ ֲשא ְהר �  מַ
MaRSchOTeKhä´M≠

von Häuptigen euren
מְרַאֲשׁות��

fp.cs
כם

sf.2mp

רֶ �ת  ֹ֖ו טֶ ֲשע  
Thä´RäT≠
Krone der

עֲטָרָה
fs.cs

ם׃   ֽה־ כֶ ְהתּ ְהר � ְהפאַ ֽה־ תִּ  
TiPhRTöKhä´M≠

Zier eurer
ִם�תּפְאֶרֶת��

fs.cs
כם

sf.2mp

J
R
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3

.1
֥א ֵלר �י 9 ָמע  

Re´»
Städte von

Dringliche {ar} von

ִם�עיר
fp.cs

גֶב  ֛ה נּ ֶ   הַ־ �
HaNä´GäBh≠

dem Wölbland*
-

הַ
pk.at

נֶגֶב
ms.[cs]

  ֹ֖ו ר �ו ְהגּ ֻם־ס  
SuGöRU´≠

wurden verschlossen sie
-

סגר
pu.pe.3p

ֹ֣וֵלאין־  ְהו  
Wö´N»

und kein
-

וְ
pk.cj

ִם�ין אַ
pk.av

  ֑יךֵָלתחַ �  פֹּ
PoTe´aCh≠

Öffnender
~Gravierender

פת��ח
ka.pt.ms.[cs]

֧י �ָמלת  ְהג ָמה־ �  
HGL´T»

verschleppen gemacht wurde sie
enthüllen gemacht wurde sie

גל�ה
ho.pe.3fs

֛ה ָמדה־ �  ְהיה־ �ו  
JöHUD´H≠
JöHUDa´H

ü:Dankendes

יְהודָה
na

הּ   ֹ֖ו ָמלּ ֻם־כּ  
KuL´H≠

alles ihres
-

כֹּל�
ms.cs

ה
sf.3fs

֥א ָמלת  ְהג ָמה־ �  
HGL´T»

wurde verschleppen gemacht es
wurde enhüllen gemacht sie

גל�ה
ho.pe.3fs

ים׃   ֽה־ מִ ְהשׁלוךְ  
SchöLOMI´M≠
Zu friedene
Frieden {pl}

שָׁל�ום
mp

Das Wehe über JöRUSchaLa´iM

J
R

 1
3

.2
ְהשׂאִי} 0 } 

Ssö°I´
erhebe {fe.si}

-

נשא
ka.!.fs.KT

֤יתָאו]  ְהשׂ ] 
[Ssö°U´]»

[erhebet {ma.pl}]
-

נשא
ka.!.mp.QR

��� ֙ם  ֵלניכֶ ֽה־ ֵלעי  
NeKhä´M≠

Augen eure
Gequelle eure

ִם�ין עַ
mfd.cs

כם
sf.2mp

ְהר �אִי}   {ו
URö°I´ 

und sehe {fe.si}
-

וְ
pk.cj

ראה
ka.!.fs.KT

֔ים ��או]  ְהר �  [ו
[URö°U´]≠

[und sehet {ma.pl}]
-

וְ
pk.cj

ראה
ka.!.mp.QR

ים  ֹ֖ו אִ ָמבּ  הַ־ �
HaB°I´M≠

die Kommenden
-

הַ
pk.at

בוא
ka.pt.mp

֑יךָפוךְן־  ָמצּ  מִ
MiZPhO´N≠

vom Norden
vom ~Verwahrten/~Umspähten

ִם�מן
pk.pp

צָפון
fs

ה־ �  ֵליּ ֗י � אַ  
Jje´H≠

wo
-

אַיֵּה
pp.?

��� ֙ר �  ֵלעדֶ ֨ר � ָמה־ �  
HDäR≠

die Herde
-

הַ
pk.at

עֵדֶר
ms

ן־־   נִתַּ
NiTaN-»

wurde gegeben sie /er
wir werden geben

נת��ן
ni.pe.3ms, ka.ft.1p

ָמלך  ֔ים ��  
L´Kh≠
zu dir

-

לְ�
pk.pp

ך
sf.{hb.2f}{ar.2m}.s

ֹצאן־  ֹ֖ו   
Zo´°N≠

Kleinvieh der
-

ֹצאן
mfs.[cs]

ֽה־ ֵלתּך׃   ְהר � ְהפאַ  תִּ
TiPhRTe´Kh≠
Zier deiner

-

ִם�תּפְאֶרֶת��
fs.cs

ך
sf.2fs

 s:Anhang "KöTI´Bh und QöRe´J"

J
R

 1
3

.2
 מַה־ �־ 1

MaH-»
was

-

מָה
pn.?

  ��� ֙י ְהמרִ � ֹתּא ֽה־   
To°MöRI´≠

du sprichst
-

אמר
ka.ft.2fs

י־  ֽה־ כִּ  
KI-»

denn
-

ִם�כּי
pk.cj, ms

ד  ֹ֣וקֹ ְהפ יִ  
JiPhQo´D»

er bestimmt*
er vermisst/heer bestimmt

פקד
ka.ft.3ms

יִך  ֔ים ��לַ ָמע  
La´JiKh≠

über dich
auf dir

עַל�
pk.pp

ך
sf.2fs

  ְּהת ְהואַ
Wö´T≠

und AT du
-

וְ
pk.cj

אַתְּ
pn.in.2fs

ְהתּ  ְהד ֨ר �מַּ  לִ
LiMa´DöT»

lehrtest du
-

ל�מד
pi.pe.2fs

֥א ָמתם   אֹ
T´M»
T sie

-

אֵת��
pk

ם
sf.3mp

יִך  ֛ה לַ ָמע  
La´JiKh≠

über dich
auf dir

עַל�
pk.pp

ך
sf.2fs

ים  ֹ֖ו פִ ֻם־לּ  אַ
LuPhI´M≠

Altvertraute*
Tausendführer

אַלּוף
mp

ֹר �אשׁ  ֑יךָ ְהל  
LöRo´°Sch≠

zum Haupt
-

לְ�
pk.pp

ֹראשׁ
ms.[cs]

֤יתָלוךְא  ֲשה־ �  
HLO´°»

ist´s dass nicht
-

הֲ
pk.?

ֹל�א
pk.ng

��� ֙ם  ָמבלִי ֲשח �  
ChBhLI´M≠

Umstrickende*
Truppen/Distrikte

חֶבֶל�
mp

֔ים ��זוך  ֱלח � ֹיא  
Jo°ChŞU´Kh≠

sie erfassen* dich
-

אחזו
ka.ft.3mp

ך
sf.2fs

ֹ֖ו מוךְ  ְהכּ  
KöMO´≠

wie
-

כְּמו
pk.pp

֥א ֵלאשֶׁת   
´SchäT»

Männin vom
~Ur-Gesetzte

ִם�אשָּׁה
fs.cs

ֽה־ ָמדה־ �׃   ֵלל  
LeD´H≠

gebären
-

לֵ�דָה|יל�ד
fs|ka.if.[cs]

J
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.2
י 2 ֤יתָכִ ְהו  

WöKhI´»
und denn

וְ
pk.cj

ִם�כּי
pk.cj

  ��� ֙י ְהמרִ � ֹתא  
To°MöRI´≠

du sprichst
אמר

ka.ft.2fs

֔ים ��ֵלבך  ָמב ְהל  בִּ
BiLBhBhe´Kh≠

im Herzgeheg* deinem
בְּ

pk.pp
לֵ�בָב

ms.cs
ך

sf.2fs

  ֹ֖ו דּועַ  מַ
MaDU´Ã≠

weshalb/~was-Erkenntnis
מַדּועַ
pk.av

י  ֹ֣וֻם־אנִ ָמר � ְהק  
QöRŮ´NI»

begegneten sie mir
קרא

ka.pe.3p
ִם�ני

sf.1s

ה־ �  ֑יךֵָלאלֶּ  
´LäH≠
diese
אֵלֶּה

aj.mfp, pn.d!.p

ב  ֧י �רֹ � ְהבּ  
BöRo´Bh»

im Vielsein der
בְּ

pk.pp
רֹב

ms.[cs]

ך  ֛ה נ  ֵל ֲשעוךְ  
WoNe´Kh≠

Vergehung deiner
עַון

mfs.cs
ך

sf.2fs

  ֥א לו ְהג נִ  
NiGLU´»

wurden enthüllt/verschleppt sie
גל�ה

ni.pe.3p

יִך  ֹ֖ו לַ  שׁו
SchULa´JiKh≠

Borten deine
שׁול�

mp.cs
ך

sf.2fs

  ֥א סו ְהמ ְהח � נֶ  
NäChMöSU´»

wurden vergewaltet sie 
חמס

ni.pe.3p

ֽה־ ָמביִך׃   ֵלק ֲשע  
QeBh´JiKh≠

Fersen/~Überlistende/JaÃQoBh-artige deine
עָקֵב

mp.cs
ך

sf.2fs

 e:Das Wort ist von Gewalttat abgeleitet.
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J
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.2
ך 3 ֤יתָפֹ ֲשה־ � ֲשה־ �יַ  

HJaHPho´Kh»
ist´s dass er verwandelt*

ist´s dass er umwendet

הֲ
pk.?

הפך
ka.ft.3ms

  ��� ֙י  כּושִׁ
KUSchI´≠
KUSchI´

ü:Wanstiger meiner

ִם�שׁי כּו
na

֔ים ��ר �וךְ   עוךְ
˜ORO´≠

Haut seine
-

עור
ms.cs

ו
sf.3ms

ֹ֖ו ֵלמר �  ָמנ ְהו  
WöNMe´R≠
und Pardel

und ~Vertauschter/~Verbitterter

וְ
pk.cj

נָמֵר
ms

֑יךָָמתיו  ֻם־בּרֹ � ְהר � ֲשח �בַ  
ChBhaRBuRoT´W≠
Tarnflecken seine

~Verbündet-Verklärten seine

חֲבַּרְבּורָה
fp.cs

ו
sf.3ms

ם־   גַּ
GaM-»

auch noch
-

גַּם
pk.cj

��� ֙ם   אַתֶּ
Tä´M≠
AT ihr

-

אַתֶּם
pn.in.2mp

  ֹ֣ולו ְהכ  תּו
TUKhöLU´»
ihr könnt
ihr vermögt

יכל�
ka.ft.2mp

יב  ֔ים ��טִ ֵלה־ �י ְהל  
LöHeThI´Bh≠

zum wohltun zu machen
zum gut zu machen

לְ�
pk.pp

יטב
hi.if.[cs]

ֹ֖ו ֵלדי  ֻם־מּ  לִ
LiMuDe´≠

Belehrte des
Belehrte von

ִם�ל�מּוד
aj.mp.cs

ֽה־ ֵלר �עַ׃   ָמה־ �  
HRe´Ã≠

Bösemachens
dem Beigesellten

רעע|הַ+הַרֵעַ
hi.if.[cs]|pk.at+ms

J
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3

.2
ֹ֖ו ֵלצם 4 ֲשאפִי  וַ

WaPhIZe´M≠
und ich mache zerstreuen sie

וְ
pk.cj

פוץ�
hi.ft.1s

ם
sf.3mp

ְהכּקַשׁ־   
KöQaSch-»

wie Stroh/~Geschlungenes
כְּ

pk.pp
קַשׁ
ms

֑יךֵָלבר �   עוךְ
˜OBhe´R≠

hinübergehendes
עבר

ka.pt.ms.[cs]

  ֹ֖ו ר �וחַ � ְהל  
LöRU´aCh≠

zum Geistwind der
לְ�

pk.pp
רוחַ

mfs.[cs]

ֽה־ ָמבּר �׃   ְהד  מִ
MiDB´R≠

Wildnis/Stacheligen
ִם�מדְבָּר

ms

J
R
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ה־ � 5 ֹ֣וזֶ  

Şä´H»
dies

-

זֶוה
aj.ms, pn.d!/rl.ms

֧י �ֵללך  ָמר �  גוךְ
GORLe´Kh»

Los deines
-

גּורָל�
ms.cs

ך
sf.2fs

ָמנת־  ְהמ  
MöNT-»

Zuteilung der
-

מְנָת��
fs.cs

יִך  ֛ה דַּ  מִ
MiDa´JiKh≠

Bemessenen deiner
-

מַד
mp.cs

ך
sf.2fs

י  ֹ֖ו תִּ ֽה־ ֵלמאִ  
MeTI´≠

von T mir
von samt mir

ִם�מן
pk.pp

אֵת��
pk

י
sf.1s

ֻם־אם־  ְהנ  
NöŮM-»

Treuewort des
-

ֻם�אם נְ
ms.cs

ה־ �  ֑יךָָמו ְהיה־ �  
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er macht werden

היה
hi/pi.ft.3ms

��� ֙ר �  ֲשאשֶׁ  
Schä´R≠

welcher
-

אֲשֶׁר
pk.rl

ְהתּ  חַ � ֹ֣וכַ ָמשׁ  
SchKha´ChaT»
vergaßest du

-

שׁכח
ka.pe.2fs

י  ֔ים ��תִ  אוךְ
°OTI´≠

°OT mich
Zeichen meines

אֵת��|אות��
mfs.cs|pk

י
sf.1s

י  ֹ֖ו חִ � ְהט ְהב תִּ ֽה־ וַ  
WaTiBhThöChI´≠

und du sichertest dich 
und du sichertest

וְ
pk.cj

בטח
ka.wft.2fs

קֶר �׃   ֽה־ ָמשּׁ  בַּ
BaSch´QäR≠

in der Falschheit
-

בְּ+הַהַ
pk.pp+pk.at

שֶׁקֶר
ms

J
R
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.2
ְהוגַם־ 6  
WöGaM-»

und auch noch
וְ

pk.cj
גַּם

pk.cj

י  ֛ה נִ ֲשא  
NI´≠

ich
ִם�ני אֲ

pn.in.1s

י  ְהפתִּ ֥א שַׂ ָמח �  
ChSsa´PhTI»
legte frei ich

חשף
ka.pe.1s

יִך  ֹ֖ו לַ  שׁו
SchULa´JiKh≠

Borten deine
שׁול�

mp.cs
ך

sf.2fs

 עַל־ 
ÃL-»

über/auf
עַל�

pk.pp

יִך  ֑יךָנ ֑יִָמ ָמפּ  
PN´JiKh≠

Angesichter deine
פָּנֶה

mfp.cs
ך

sf.2fs

ֹ֖ו ָמאה־ �  ְהר � ְהונִ  
WöNiR´H≠

und wird gesehen sie /er
וְ

pk.cj
ראה

ni.wpe.3ms

ֽה־ נך׃    ֵל ְהקלוךְ  
QöLONe´Kh≠

Entehrung deine
קָל�ון

ms.cs
ך

sf.2fs

J
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.2
יִך 7 ֤יתָפַ ֻם־א ֽה־ נִ  

NiŮPha´JiKh»
Ehebrechereien deine

-

ִם�פים ִם�נאו
mp.cs

ך
sf.2fs

��� ֙ך  יִ ֨ר �תַ ֲשה־ �לוךְ ְהצ  ומִ
UMiZHLOTa´JiKh≠

und Ergellungen* deine
-

וְ
pk.cj

ִם�מצְהָל�ות��
fp.cs

ך
sf.2fs

ת  ֹ֣ומַּ זִ  
ŞiMa´T»

hurerische Planen* der
Planen/Anschlag der

ִם�זומָּה
fs.cs

ֵלתך  ֔ים �� ְהזנו  
ŞöNUTe´Kh≠

Hurerei deiner
-

זְונות��
fs.cs

ך
sf.2fs

 עַל־ 
ÃL-»
auf

-

עַל�
pk.pp

��� ֙ת  ָמבעוךְ ְהגּ  
GöBh˜O´T≠

Hügeln
-

ִם�גּבְעָה
fp

ה־ �  ֔ים ��דֶ ָמשּׂ  בַּ
BaSsDä´H≠

in dem Gefild
-

בְּ+הַהַ
pk.pp+pk.at

שָדֶה
ms

יתִי  ֹ֖ו אִ ָמר �  
R°I´TI≠
sah ich

-

ראה
ka.pe.1s

֑יךָָמציִך   שִׁקּו
SchiQUZ´JiKh≠

Abscheuliche* deine
~welche-Dornige deine

ִם�שׁקּווץ�
mp.cs

ך
sf.2fs

֥א אוךְי   
°O´J»
wehe

-

אוי
pk.ij

  ��� ֙ך ָמל  
L´Kh≠
zu dir

-

לְ�
pk.pp

ך
sf.{hb.2f}{ar.2m}.s

ִלם  ַ ֔ים �� ָמשׁ ֹ֣ור �ו ְהי  
JöRUSchLa´iM≠
JöRUSchaLa´iM

ü:Zielseiender Friede

ִם�לַ�ם יְרושָׁ
na

ֹלא  ֹ֣ו  
Lo´°»
nicht

-

ֹל�א
pk.ng, na

י  ֔ים ��רִ � ֲשה־ � ְהט  תִ
TiThHRI´≠

du wirst rein
du wirst reinigen

טהר
ka.ft.2fs

֥א ֵלר �י  ֲשח �  אַ
ChRe´»

nach
-

אַחַר|אַחֲרֵי
mp.cs|pk.pp

י  ֹ֖ו תַ ָממ  
MTa´J≠

wann
-

מָתַ��י
pk.?

ֽה־ עֹד׃    
Õ´D≠
noch

-

עוד
pk.av


